REFERENCES оформлюється виключно за міжнародним стандартом АРА. Онлайн транслітерація українськомовних джерел наводиться відповідно до ukrlit.org/transliteratsiia (за цим посиланням можна зробити транслітерацію українськомовних джерел), онлайн транслітерація російськомовних джерел – відповідно до translit-online.ru.
Звертаємо Вашу увагу, що в кожному транслітерованому джерелі у квадратних дужках подається переклад на англійську мову найбільш значущих фрагментів бібліографічного опису (назв матеріалів, періодичних видань, нормативно-правових джерел тощо).
Не допускається використання символів "/" та римських цифр (замінити на арабські).
Не українсько- та не російськомовні джерела не транслітеруються.
Наприкінці бібліографічного опису кожного джерела у квадратних дужках позначається мова, на якій воно надруковано ([in Ukrainian]. [in Russian].).
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